
Rotary axis
Drehachse

1. Insert the bit into the 
rotary axis.
1. Setzen Sie den gewünschten 
Bit in die Drehachse ein.

2. Press the forward 
switch to tighten the 
screw.
2. Drücken Sie den Vorwärts-
schalter, um die Schraube 
festzuschrauben.

3. Press the reverse 
switch to loosen the 
screw.
3. Drücken Sie den Rückwärtss-
chalter, um die Schraube zu 
lösen.

4. Press the LED lighting 
switch to switch the light 
on or off.
4. Drücken Sie den LED-Beleuch-
tungsschalter, um das Licht ein- 
bzw. auszuschalten.

Torque
Drehmoment

Electric: 0,25 - 0,35 Nm, 
Manual: 3 Nm

Elektrisch: 0.25 - 0,35 Nm, Manuell: 3 Nm

Speed
Geschwindigkeit

200 RPM
200 U/min

Charging interface
Ladeschnittstelle

USB-C 5 V, 1 A

Automatic shutdown
Automatische Abschaltung

After 2 minutes
Nach 2 Minuten

Battery
Akku

330 mA/h Li-Ion

5. The USB Type-C 
charging socket is 
located at the end of the 
screwdriver.
5. Die USB Typ-C Ladebuchse 
befindet sich am Ende des 
Schraubendrehers.

The screwdriver has a 350 mAh battery that can be 
charged via the USB-C port at the end of the 
screwdriver (5 V - 1 A). The charging indicator lights 
up white during the charging process. As soon as 
the battery is fully charged, the charging indicator 
lights up green.
Der Schraubendreher verfügt über eine 330 mAh Batterie, die über 
den USB-C Port am Ende des Schraubendrehers aufgeladen werden 
kann (5 V - 1 A). Während des Ladevorgangs leuchtet die 
Ladeanzeige weiß. Sobald der Akku vollständig geladen ist, leuchtet 
die Ladeanzeige grün.
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LED light
LED-Licht

Forward switch
Vorwärtsschalter

Reverse switch
Rückwärtsschalter

LED lighting switch
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USB charging port
USB-Ladeanschluss
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SHORT BITS (APPROX. 28 MM):
KURZE BITS (CA. 28 MM):

LONG BITS (APPROX. 45 MM):
LANGE BITS (CA. 45 MM):

SL1.0, SL1.5, SL2.5, SL3.0, SL3.5, SL4.0

T2, T3, T4

Y0.6, Y1, Y2.0, Y2.5

PH00, PH000, PH2

P2, P5, P6

T8H, T10H, T15H, T20H PH0, PH1

SL2.0

3.0

H1.5, H2.0, H2.5

U2.6

SQ0, SQ1

2.0, 2.3

W1.5

U3.0

SIM

H0.7, H0.9, H1.3, H3.0, H3.5, H4.0

T5H, T6H, T7H, T9H

UNSERE INFORMATIONS- UND RÜCKNAHMEPFLICHTEN NACH
DEM ELEKTROGESETZ (ELEKTROG)

SYMBOL AUF ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN:
Diese durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht in den Hausmüll gehören. Sie müssen die 
Altgeräte an einer Erfassungsstelle abgeben. Vor der Abgabe haben 
Sie Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, von diesem zu trennen.

RÜCKGABEMÖGLICHKEITEN:
Als Endnutzer können Sie beim Kauf eines neuen Gerätes, Ihr 
Altgerät (das im Wesentlichen die gleiche Funktion wie das bei uns 
erworbene neue erfüllt) kostenlos zur Entsorgung abgeben. 
Kleingeräte bei denen keine äußere Abmessungen größer als 25 cm 
sind können unabhängig vom Kauf eines Neugerätes in 
haushaltsüblichen Mengen abgeben werden.

MÖGLICHKEIT RÜCKGABE AN UNSEREM FIRMENSTANDORT 
WÄHREND DER ÖFFNUNGSZEITEN:
SIMAC Electronics GmbH, Pascalstr. 8, D-47506 Neukirchen-Vluyn

MÖGLICHKEIT RÜCKGABE IN IHRER NÄHE:
Wir senden Ihnen eine Paketmarke zu mit der Sie das Gerät kostenlos 
an uns zurücksenden können. Hierzu wenden Sie sich bitte per 
E-Mail an service@joy-it.net oder per Telefon an uns.

INFORMATIONEN ZUR VERPACKUNG:
Verpacken Sie Ihr Altgerät bitte transportsicher, sollten Sie kein 
geeignetes Verpackungsmaterial haben oder kein eigenes nutzen 
möchten kontaktieren Sie uns, wir lassen Ihnen dann eine geeignete 
Verpackung zukommen.

OUR INFORMATION AND TAKE-BACK OBLIGATIONS ACCORDING 
TO THE GERMAN ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT ACT 
(ELEKTROG)

SYMBOL ON ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT:
This crossed-out garbage can means that electrical and electronic 
appliances do not belong in household waste. You must hand in the 
old appliances at a collection point. Before handing them in, you 
must separate used batteries and accumulators that are not 
enclosed by the old appliance.

RETURN OPTIONS:
As an end user, you can return your old appliance (which essentially 
fulfills the same function as the new appliance purchased from us) 
for disposal free of charge when purchasing a new appliance. Small 
appliances with no external dimensions greater than 25 cm can be 
disposed of in normal household quantities regardless of whether 
you have purchased a new appliance.

RETURN OPTION AT OUR COMPANY LOCATION DURING OPENING 
HOURS:
SIMAC Electronics GmbH, Pascalstr. 8, D-47506 Neukirchen-Vluyn

POSSIBILITY TO RETURN NEAR YOU:
We will send you a parcel stamp with which you can return the device 
to us free of charge. To do so, please contact us by e-mail at 
service@joy-it.net or by telephone.

PACKAGING INFORMATION:
Please pack your old appliance securely for transportation. If you do 
not have suitable packaging material or do not wish to use your own, 
please contact us and we will send you suitable packaging.

7. The maximum rotation speed is 200 rpm. Do not apply excessive 
pressure to avoid affecting the speed.
8. Store the screwdriver and accessories in the storage box provided 
to prevent damage and loss.
9. Wipe the aluminum housing and the plastic parts regularly with a 
dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents.
10. Only use the accessories and spare parts included in the scope of 
delivery to ensure the safety and functionality of the appliance.
11. Use the switchable lighting in poor lighting conditions to enable 
precise work.
12. Use the tweezers and opening tools carefully to avoid injury.
13. Keep the screwdriver and accessories out of the reach of children 
to prevent accidents.

1. Read and understand all instructions before using the appliance. 
Improper use may result in damage or injury.
2. This electric screwdriver is intended for screwing and unscrewing 
screws. Do not use it for other applications.
3. Protect the device from water and other liquids to avoid short 
circuits and electric shocks.
4. Do not leave the screwdriver unattended during use to avoid 
accidents.
5. Only use the supplied charging cable and charge the battery via 
the USB-C interface with 5 V and 1 A. Do not charge the battery in 
damp or wet environments.
6. Only use the supplied or compatible bits made of S2 tool steel to 
ensure performance and safety. The bits are held magnetically.

1. Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden oder 
Verletzungen führen.
2. Dieser elektrische Schraubendreher ist für das Eindrehen und 
Lösen von Schrauben vorgesehen. Verwenden Sie ihn nicht für 
andere Anwendungen.
3. Schützen Sie das Gerät vor Wasser und anderen Flüssigkeiten, um 
Kurzschlüsse und elektrische Schläge zu vermeiden.
4. Lassen Sie den Schraubendreher während des Gebrauchs nicht 
unbeaufsichtigt, um Unfälle zu vermeiden.
5. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladekabel und laden Sie den 
Akku über die USB-C-Schnittstelle mit 5 V und 1 A auf. Laden Sie den 
Akku nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.
6. Verwenden Sie nur die mitgelieferten oder kompatiblen Bits aus 
S2-Werkzeugstahl, um die Leistung und Sicherheit zu gewährleisten. 
Die Bits werden magnetisch gehalten.
7. Die maximale Drehgeschwindigkeit beträgt 200 U/min. Üben Sie 
keinen übermäßigen Druck aus, um die Geschwindigkeit nicht zu 
beeinträchtigen.
8. Bewahren Sie den Schraubendreher und das Zubehör in der 
mitgelieferten Aufbewahrungsbox auf, um Beschädigungen und 
Verlust zu vermeiden.
9. Wischen Sie das Gehäuse aus Aluminium und die Kunststoffteile 
regelmäßig mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel.
10. Verwenden Sie ausschließlich das im Lieferumfang enthaltene 
Zubehör und Ersatzteile, um die Sicherheit und Funktionalität des 
Geräts zu gewährleisten.
11. Nutzen Sie die zuschaltbare Beleuchtung bei schlechten 
Lichtverhältnissen, um genaues Arbeiten zu ermöglichen.
12. Verwenden Sie die Pinzette und die Öffnungswerkzeuge 
vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
13. Bewahren Sie den Schraubendreher und das Zubehör außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf, um Unfälle zu verhindern.

Wir sind auch nach dem Kauf für Sie da. Sollten noch Fragen offen 
bleiben oder Probleme auftauchen stehen wir Ihnen auch per E-Mail, 
Telefon und Ticket-Supportsystem zur Seite.

E-Mail: service@joy-it.net
Ticket-System: http://support.joy-it.net
Telefon: +49 (0)2845 9360 – 50 (Mo - Do: 9 - 17 Uhr, Fr: 9 - 12:00 Uhr)

Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Website:
www.joy-it.net

We are also there for you after your purchase. If any 
questions remain unanswered or problems arise, 
we are also available by e-mail, telephone and 
ticket support system.

E-mail: service@joy-it.net
Ticket system: http://support.joy-it.net
Phone: +49 (0)2845 9360 - 50 (Mon - Thu: 9 am - 5 
pm, Fri: 9 am - 12:00 pm)

For further information please visit our website:
www.joy-it.net


